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ר מֶּ י שֶּ ל נעֳָמִּ לִּים הַיּפָוֹת שֶּ ךְ הַמִּ רֶּ הַיּוֹם נאֹמַר תּוֹדָה דֶּ
לכֶָּם לִּים שֶּ לכֶָּן? וּמָה הֵן הַמִּ ם רוֹצִּים לוֹמַר ? שֶּ אַתֶּּ תּוֹדָהכְשֶּ



ר  מ ו ל ם  י צ ו ר ם  את י  מ הל ד ו ת
ת  ו ד ו ה Rל e m e r c i e r

דה ו ה י, י ד ו ה ת, י י ד ו ה ,  י
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שמרנעמי
Naomi Shemer

ר • מֶּ י שֶּ ת( 13.7.1930–26.6.2004)נעֳָמִּ רֶּ ינהָ, הָיתְָה מְשוֹרֶּ ת , מַלְחִּ רֶּ זַמֶּ
יּוֹת הַבּוֹלטְוֹת  , וּמְתַרְגֶּמֶּת בְרִּ בֶּת לְאַחַת מֵהַפִּזְמוֹנאִָּיּוֹת הָעִּ כַלתַ פְרַס יִּשְרָאֵל הַנֶּחֱשֶּ

ר כָתְבָה. בְּיוֹתֵר מֶּ ים  , שֶּ בִּּצְעוּ מֵיטַב הַזַמָרִּ ים שֶּ ירִּ ית מֵאוֹת שִּ בְרִּ רְגְמָה לְעִּ ינהָ ותְִּ לְחִּ הִּ
רְכֵבִּים יהָ . והְַהֶּ ירֶּ ם , לְשִּ ל זָהָב"וּבָהֶּ י", "ירְוּשָליִַּם שֶּ "  שְניֵנוּ מֵאוֹתוֹ הַכְפָר", "לוּ יהְִּ

צוּב פַס הַקּוֹל הַיִּּשְרְאֵלִּי, "חֻרְשַת הָאֵיקָלִּיפְטוּס"וְ  י בְּעִּ ר  . ישֵ חֵלֶּק מַשְמָעוּתִּ מֶּ שֶּ
גִּיל  פְסַנתְֵּר מִּ ת ונְִּגנְהָ בִּּ יכוֹן לָמְדָה מוּזִּיקָה וּבְתםֹ  . 6נוֹלְדָה בִּּקְבוּצַת כִּנֶּרֶּ לְאַחַר הַתִּּ

יהָ שֵרְתָה כִּפְסַנתְְּרָנִּית בְּלהֲַקַת הַנחַַ  ךְ  , ל"לִּמוּדֶּ שֶּ וּמֵאָז יצְָרָה פִּזְמוֹנִּים אֲהוּבִּים בְּמֶּ
שְרוֹת שָנִּים .עֶּ

• Naomi Shemer (26 juin 2004 – 13 juillet 1930) était une poète, 
compositrice, chanteuse et traductrice, lauréate du Prix Israël et 
considérée comme l'une des plus grandes auteures-compositrices
hébraïques. Shemer a écrit, composé et traduit des centaines de 
chansons en hébreu, interprétées par les meilleurs chanteurs et 
ensembles. Ses chansons, dont « Jerusalem of Gold », « If Only », « We 
Were from the Same Village » et « The Eucalyptus Grove », ont joué un 
rôle majeur dans la bande originale israélienne. Shemer est née au sein 
du groupe Kinneret et a joué du piano dès l'âge de 6 ans. Après le lycée, 
elle a étudié la musique et, après son diplôme, a été pianiste au sein du 
groupe Nahal. Depuis, elle compose des hymnes populaires depuis
des décennies.



בחייהתחנות

תכִּנ  בַת• הטַנָ הַק  ר 

י• רשֶּ נעֳָמִּ ת ,מֶּ רֶּ ינהָ ,מְשוֹרֶּ נוֹלְדָה ,רָאֵליִּשְ רַספְ תוכְַלַ ,זְמוֹנאִָּיתפִּ  ,מַלְחִּ
תכִּנֶּ קְבוּצַתבִּּ  לבִּּתָּם ,1930יוּלִּיבְּ  13 ,צ"תרתַמוּזבְּ ז"בירֶּ מֵאִּירשֶּ

בְקָה בְקָהירסַפִּ מֵאִּיר .ירסַפִּ ורְִּ ירֵישַ ורְִּ שְ נוֹתבִּּשְ אַרְצָהעָלוּפְרִּ יםהָעֶּ רִּ
ל שְ אָההַמֵ שֶּ יםהָעֶּ םונְִּמְנוּרִּ מְ  "וִּילנְהָקְבוּצַת"חַבְרֵיעִּ קְבוּצַתדֵייסְַ מִּ
תכִּנֶּ  מֵשירסַפִּ מֵאִּיר .רֶּ להָאַחֲרוֹןדפַקֵּ כַמְ שִּ יחַתבְּ שֶּ יםהַיְּ רִּ המֵאֵירוֹפָ הוּדִּ

ניְנְיֵבְּ ועְָסַק –לָלהַכְ עִּ יםאִּיש" תְרוֹעֵעַ רֵעִּ נָ פִּיכְ  ,"להְִּ ישֶּ רשֶּ עֳמִּ תָהכִּנְ מֶּ
בְקָה .אוֹתוֹ ירֵישַ רִּ קְדִּ  ,נִּיתודְַעְתָּ ילהָכִּ מַשְ האִּשָ  ,ירסַפִּ -פְרִּ אֶּתהישָ הִּ
תְבַּ שֶּ וּכְפִּירָקהַיָּ -גַןבְּ לַעֲבוֹדָההּזְמַנָ מֵיטַב יאָהטְ הִּ רשֶּ נעֳָמִּ הָיהָ"רֵאָיוֹןבְּ מֶּ

לראֹשלהָּ דְאָםשֶּ ימִּ ירִּ יאקִּ להָּיםהַחַיִּּ אֶּתכוֹפְפָהוהְִּ -ןגַלְעֵבֶּרכוֹחַ בְּ שֶּ
זֶּ תָהועְָשְ רָקהַיָּ  ֹ המִּ יאשֶּ לְעַצְמָהּאָמְרָהוגְַםיםחַיִּּ כֶּןתּ תמְאֻשֶּ הִּ  ."רֶּ

שְ  יםהלוֹשָ שְ מָנתְָהירסַפִּ חַתפַ מִּ י ;ילְָדִּ נתַבִּּשְ  .ויְעַנקְְלהָרוֹתֵק ,נעֳָמִּ
ינסְָעוּ ,חָמֵשבַּתהְיוֹתָהּבִּּ  ,1935 רשֶּ נעֳָמִּ בְקָההּואְִּמָ מֶּ לְבִּקּוּרירסַפִּ רִּ

שְ  ידָההַיְּ אָבִּיהָ אֲחוֹת ,רְטָהבֶּּ דוֹדָתָהּאֶּתהגְשָ פָ שָםוִּילנְהָבְּ יחְתִּּ פַ מִּ  ,חִּ
שְ  תרְצָהפָ נִּיםשָ עאַרְבַּ עֲברֹכַ  .הּחְתָּ פַ וּמִּ מֶּ לְחֶּ בְּ הנִּיָּ הַשְ הָעוֹלָםמִּ מַהֲלָכָהּשֶּ
להַמוּזִּיקָהלִּמוּדֵי.כֻלהָּחָהשְפָ הַמִּ מְדָההֻשְ  רשֶּ שֶּ ללִּזְכוּתָהּנִּזְקָפִּיםמֶּ שֶּ
בְקָה–הּאִּמָ  תְעַקְּ שֶּ  ,ירסַפִּ רִּ נוּכָהּעַלמְאוֹדָהּכָלבְּ שָההִּ גִּילבְּ  .הַמוּזִּיקָלִּיחִּ
בֵּ שֵש קהַמֶּ לקִּ יְּ רסַנתְֵּ פְ נהָמַתָּ בְּ שֶּ ידֵימִּ לְקָנהָויְִּצְחָקהחַיָּ הָאֵםדִּ  ,אֶּ

יהלְדָ הַיַּ לוָתְָהזֶּהרפְסַנתְֵּ בִּּ  יףבִּּ בּוּרבַּצִּ ירָההַשִּ אֶּתנעֳָמִּ יםהַיְּ צְרִּ חֲדַרבַּ  ,לָדִּ
יםהָאכֶֹּל יםוּבְמוֹעֲדִּ .מְיחָֻדִּ



כִּ • תנ  מִּ יב-ל תֵלר  אָבִּ
קְבוֹתבְּ • יהָ עִּ יהַצְ רוּתָהּשֵ נִּדְחָהלִּמוּדֶּ לאִּחוּרבְּ וכְָךְ בָאִּ תַּ נִּיםשָ עאַרְבַּ שֶּ יךְ מִּ אֲרִּ
יהַמְ יּוּסָהּגִּ לָתְּ  .ל"לצְַהַ סָהגיְֻּ קוֹרִּ ירוֹנוּתעָבְרָההחִּ מְשֵ טִּ קוּרְסבְּ פָהתַּתְּ הִּשְ אַףךְ וּבַהֶּ
ים .יּםָכַ "מִּ  כְתָּ בְּ לִּמְצאֹןנִּתָּ זוֹלִּתְקוּפָההֵדִּ כָ במִּ בְקָההּלְאִּמָ תְבָהשֶּ יךְ מֵהַתַּ ירסַפִּ רִּ אֲרִּ

רשֶּ נֶּתמְצַיֶּּ וּבוֹ 2.9.1952 י"מֶּ עָטוּף 250567רַקישֵ .הואְֵינֶּנָ נִּמְחֲקָהנעֳָמִּ גְדֵיבְּ הֶּ -בִּ
תְקַשָ דהַיָּ  .לוֹשֶּ יםקְשִּ הַנֻ יהָחֵקִּּ  יזַתהמִּ קהַנֶּ מֵאֲחִּ תילתְִּּ הַבִּּ שֶּ קֶּ מְשֵ בַּ  ."פוֹסֶּ הגְשָ פָ ךְ הֶּ

נוּךְ קְצִּיןבִּּ  להַחִּ צֵ  ,חָסוֹןחֲנוֹךְ אָזדְ ל"חַ הַנַ להֲַקַתשֶּ גַםשָם .לְשוּרוֹתָיואוֹתָהּרֵףשֶּ
יהֲקָההַלַחַבְרֵיבְּ הגְשָ פָ  ייוֹנהָ ,איבַּנַ יוֹסִּ יםעָטָרִּ מְשָהל"חַ בַּנַ  .ואֲַחֵרִּ שִּ
יתתַּ "כְ  יּוֹתאָמָ כְנִּיּוֹתתָּ הֲכָנתַבַּ חֵלֶּקונְטְָלָה "רְבּוּתָנִּיקִּ גֶּלנוּתִּ ל "ההָעֲלִּיָּ יחַגֵ"לְרֶּ שֶּ

כִּ זוֹתְקוּפָהבִּּ  .ל"חַ הַנַ הֵאָחֲזוּיוֹת אשוֹןעֲלהָּבַּ אֶּתירָההִּ רשֶּ דְעוֹןגִּחְקָןהַשַ  ,הָרִּ אֲבִּי ,מֶּ
רשֶּ  (הַלְלִּי)לְלִּיבִּּתָּהּ למָהּשְ הָיהָ "פָרבַּכְ יטָהפְשִּ ".1954נתַבִּּשְ אָהנִּשְ לוֹ ,מֶּ שֶּ

ישִּ כְנִּיתָהּתָּ  ליתהַחֲמִּ רוּאָרפֶּבְּ  ,ז"תשטאֲדָרבַּ הָעָלתְָהשֶּ זרְכָ הַמֶּ קּוּדפִּ להֲַקַתשֶּ
גֶּדאַהֲרןֹהַסוֹפֵרתַבכָ חֲזֶּההַמַ אֶּת .1956 בֵּ מֶּ רשֶּ דְעוֹןגִּםוּבִּיֵּ דועְִּ זְמוֹנִּיםהַפִּ אֶּת .מֶּ

ייִּצְחָק ,ירְמָןבִּּ אַבְרָהָםתְבוּכָ לוְִּיםהַנִּ  ייוֹחָנןָ ,'בּוֹסְקוֹבִּיץ .א .א ,יִּצְחָקִּ  .ושְֶּ זְרָאִּ
לכַ  יאהֲלאֹ–רְמֶּ יהִּ רשֶּ נעֳָמִּ –דוּיִּיםהַבְּ מוֹתבַּשֵ מוּשהַשִּ  .מֶּ לכַ  .ש"  "אֱלִּיפַז"וְ  "רְמֶּ

שָ  שְ מַרשֶּ םבָּ תַּמְשָההִּ אשוֹנוֹתיצְִּירָתָהּנוֹתבִּּשְ הֶּ תְּ נבַָע ,הָרִּ יתוּתהבּוּשָ תחוּשַ מִּ וּנחְִּ
נִּ  יםבַּיָּ רָהקְשְ שֶּ יבַתהַהֵםמִּ בֵּ ניִַּםשְ  .יםקַלִּזְמוֹנִּיםפִּ לִּכְתִּ רוֹמַנסְ"כְנִּיתהַתָּ ירֵישִּ יןמִּ
לִּבוּנִּכְתְּ  "ההָאִּשָ אֶּתשחַפֵ "וְ  "פָרבַּכְ  רשֶּ ידֵיבִּּ ינהָוּמַנגְִּיםמִּ סְפַ .עַצְמָהּמֶּ יםחֳדָשִּ רמִּ

כֵ לְאַחַר ל"תֵאַטְרוֹןבְּ נִּיתבַּשֵ חֲזֶּההַמַ הָעֳלהָ ,1956רנוֹבֶּמְבֶּּ בְּ  ,ןמִּ וכְוֹתַרְתּוֹ "הָאהֶֹּ
דְיהָ– 5:5" יקָלִּיתקוֹמֶּ ללֵאהַמָ מָהּשְ מוֹפִּיעַ זוֹגִּרְסָהבְּ  ."מוּסִּ רשֶּ שֶּ זְמוֹנאִָּיתכַפִּ מֶּ

שִּ חֵלֶּק .יתהָרָאשִּ  יםהָפְכוּחֲזֶּההַמַ ירֵימִּ יטִּ יםהַשִּ יןבֵּ  ,לִּלהְִּ נִּ ירִּ לִּמְנוֹתןנִּתָּ רְסְמוּתְפַ שֶּ
לבִּצוּעָםבְּ נוֹדְעוּשֶּ  ,"רְנגְוֹלהַתַּ עַלסְמךְֹ "וּ "רהַבַּ ירשִּ " ,"כֵלֶּתוהְַתְּ הָאוֹררַב"אֶּת שֶּ
תמֶּ הַזַ  ירֵיקָהרֶּ דוהְַצֶּ זְרָאִּ  .ונְמָָהרַןמֶּ



מזמוראית בנימה אישית
בְּלה1983ָבִּּשְנתַ רקִּ מֶּ ריִּשְרָאֵלפְרַסאֶּתשֶּ יבַּזֶּמֶּ בְרִּ ועֲַדַתבְּנִּמוּקֵי.הָעִּ

ים ימָעֳנקָיִּשְרָאֵלפְרַס":נִּכְתַּבהַשוֹפְטִּ רלנְעֳָמִּ מֶּ יהָ עַלשֶּ ירֶּ ר,שִּ אֲשֶּ
בְעָם טִּ יםמִּ זְדַמְרִּ זְכוּתכָלבְּפִּימִּ יתאֵיכוּתָםבִּּ ירִּ יקָלִּיתהַשִּ זְכוּת,והְַמוּסִּ בִּּ

זוּג להָבֵּיןהַמֻפְלאָהַמִּ זְכוּתוהְַלחַַןהַמִּ םהַנִּתָּןהַבִּּטוּיוּבִּ ללבֵלרְַחֲשֵיבָּהֶּ שֶּ
יא…הָעָם תהִּ יהָ מְחַבֶּּרֶּ ירוֹתֶּ יתוּבְנִּימָהבְּכֵנוּת,בְּפַשְטוּתזְמִּ ישִּ אֵיןאַךְ ;אִּ

יתנִּימָהזוֹ יתפְרָטִּ נֶּתנִּימָהאֶּלאָ,להָּויְִּחוּדִּ חָדלכְָלהַנוֹתֶּ הַהַרְגָשָהאֶּתאֶּ
לוּ יםיצְָאוּכְאִּ לִּבּוֹהַדְבָרִּ ."מִּ

Un psalmiste au ton personnel
En 1983, Shemar a reçu le Prix Israël de chanson Hébreu. Le jury a 
motivé sa décision en ces termes : « Le Prix d'Israël est décerné à 
Naomi Shemer pour ses poèmes, qui, par nature, sont chantés par 
tous, grâce à leur qualité poétique et musicale, à la merveilleuse 
fusion entre le mot et la mélodie, et à l'expression qu'ils donnent 
aux sentiments du cœur… Elle compose ses hymnes avec 
simplicité, sincérité et un ton personnel ; mais ce n'est pas un ton 
personnel à elle seulement  mais un ton qui donne à chacun le 
sentiment que les mots viennent de son cœur. »



נַת  שְׁ יר 1988בִּ ת הַשִּ י אֶּ ת שוֹשַנָה דָמָארִּ רֶּ עָה הַזַמֶּ צְׁ ר" אוֹר"בִּ מֶּ י שֶּ בָה נָעֳמִּ כָתְׁ אוֹתָהּ  . שֶּ בְׁ
בוֹם  יר "הַשָנָה יָצָא לָאוֹר הָאַלְׁ ר–אַחַר קָצִּ מֶּ י שֶּ ירֵי נָעֳמִּ שִּ רוֹן" מִּ עַטְׁ בְׁ עָה לַהֲקַת הַגִּ צְׁ בִּ .  שֶּ

מוֹ  ר כְׁ מֶּ ל שֶּ ים שֶּ ים שוֹנִּ ירִּ ר כָלַל שִּ מֶּ י שֶּ ירֵי נָעֳמִּ שִּ חֱוָה לְׁ בוֹם הַמֶּ בוּי אוֹרוֹת"אַלְׁ ן יַעַר", "כִּ רֶּ ,  "קֶּ

פָר" נֵינוּ מֵאוֹתוֹ הַכְׁ ם", "שְׁ חֶּ יר , "מָתַי", "נֹעָה", "בַשָדוֹת בֵית לֶּ הַשִּ חוֹף "וְׁ לָה בְׁ לַיְׁ

יב זִּ בַע  "אַכְׁ דֵי אַרְׁ שֵם כָבוֹד עַל יְׁ טוֹר לְׁ ר תָאֳרֵי דוֹקְׁ מֶּ י שֶּ נָעֳמִּ קוּ לְׁ רָאֵל הָעָנְׁ שְׁ רַס יִּ פְׁ נוֹסָף לִּ בְׁ

מָן צְׁ כוֹן וַיְׁ דֵי מְׁ כֵן עַל יְׁ ץ וְׁ יטָאוֹת הָאָרֶּ סִּ רְׁ יבֶּ ת ראֹש אָקוּ. מֵאוּנִּ בֶּ יוֹשֶּ הֲנָה כְׁ ר כִּ מֶּ רַת  "שֶּ חַבְׁ ם וּכְׁ
ית רִּ בְׁ יָה לַלָשוֹן הָעִּ מְׁ .הָאָקָדֶּ

תַמוּז תשס' בָז י 26-הַ , ד"בְׁ יוּנִּ צַע הַתַמוּז", 2004בְׁ מְׁ אֶּ אַחַר  , "בְׁ עוֹלָמָהּ לְׁ ר לְׁ מֶּ כָה שֶּ הָלְׁ

ים. מַחֲלָה קָשָה פוּ רַבִּ תַתְׁ שְׁ וָיָתָהּ הִּ הַלְׁ יהָ . בְׁ ירֶּ שִּ בָעָה מִּ רָהּ אַרְׁ בְׁ רוּ עַל קִּ בַקָשָתָהּ הוּשְׁ :  לְׁ

ת" נֶּרֶּ יפּטוּס", "כִּ שַת הַאֵקָלִּ דֵן", "חֻרְׁ יוֹת יַרְׁ הְׁ מוֹ לִּ יר זֶּה כְׁ נָה  ". נֹעָה"וְׁ " לָשִּ מְׁ טְׁ ר נִּ מֶּ י שֶּ נָעֳמִּ

ת נֶּרֶּ ל כִּ בָרוֹת שֶּ בֵית הַקְׁ דָה, בְׁ בָהּ נוֹלְׁ ת שֶּ נֶּרֶּ בוּצַת כִּ קְׁ קָה , הַסָמוּךְ לִּ בְׁ רִּ יר וְׁ יהָ מֵאִּ צַד הוֹרֶּ לְׁ

יר יהָ . סַפִּּ ירֶּ שִּ זָכֵר בְׁ הִּ ים לְׁ שִּ בַקְׁ ים הַמְׁ ים רַבִּ רִּ בַקְׁ מְׁ רָהּ הָפַךְ יַעַד לִּ בְׁ ים  , קִּ יכִּ שִּ ים הַמַמְׁ ירִּ שִּ
בָה  כָתְׁ שֶּ תָה כְׁ חָזְׁ י שֶּ פִּ יוֹת כְׁ חְׁ לִּ פַכוֹת וְׁ ם"לְׁ ים לָהֶּ פַכִּ יךָ מְׁ ירֶּ יךָ שִּ ".…אַחֲרֶּ

Le 26 Tammuz 5764, le 26 juin 2004, en plein Tammuz, Shemer est 
décédée des suites d'une grave maladie. De nombreuses personnes ont 
assisté à ses funérailles. À sa demande, quatre de ses poèmes ont été 
chantés sur sa tombe : « Kinneret », « Horshat HaEcaliptus », « Lashir ze 
kmo Lihyot yarden » et « Noah ». Naomi Shemer a été enterrée au 
cimetière de Kinneret, près de sa communauté natale, aux côtés de ses 
parents, Meir et Rivka Sapir. Sa tombe est devenue un lieu de 
recueillement pour de nombreux visiteurs désireux de se souvenir de ses 
poèmes, qui continuent de se révéler et de vivre comme elle l'avait 
imaginé lorsqu'elle a écrit : « Après toi, tes poèmes se dévoilent pour 
eux… ».



נולדשיר , בן נולד

לבְּפֶּבְּרוּאָר ינִּשְאָה1969שְנתַשֶּ רנעֳָמִּ מֶּ יןעוֹרֵךְ לבְַעֲלהָּשֶּ מָרְדְכַיהַדִּ
כֵןלאְַחַרשָנהָ.הוֹרוֹבִּיץ יאֵלבְּנםָנוֹלדַמִּ הַתְּקוּפָהאוֹתָהּבְּמַהֲלךְַ .אֲרִּ
יכָה מְשִּ רהִּ מֶּ יּוֹתללַהְָקוֹתלִּכְתּבֹשֶּ 'מַסלתְָכְנִּית.שוֹנִּיםוּלאְָמָנִּיםהַצְבָאִּ

ל22 יניַל"הַנחַַ בְּהֵאָחֲזוּת"אֶּתכָתְבָהל"הַנחַַ להֲַקַתשֶּ וּבְאוֹתָהּ"בְּסִּ
בחֵלֶּקנטְָלהָהַשָנהָ רֶּ ירֵיבָּעֶּ שִּ בִּּצֵעַ בָּרַסְנסֵמִּ ישֶּ 1971בִּּשְנתַ.בַּנאַייוֹסִּ
עֱלוּ יהֶּ רנעֳָמִּ מֶּ יעוֹדֵדוהְַשַחְקָןשֶּ י"מְשֻתָּףמוֹפָעתְּאוֹמִּ רנעֳָמִּ מֶּ שָרָהשֶּ

ים יועְוֹדֵדלִּילדִָּ התְּאוֹמִּ יעוֹדֵד."הַצָגוֹתלהֶָּםעוֹשֶּ גִּישתְּאוֹמִּ הִּ
יּצְִּירוֹתֵיהֶּם למִּ רְיםָ,בּוּרְלאָעוֹדֵדשֶּ קְלִּיס-ילֶָּןמִּ ללֵ'ע,שְטֶּ יםהִּ ,ואֲַחֵרִּ

יםוּבֵין יפִּזְמוֹנִּיםשֻלבְוּהַקְּטָעִּ לעֵטָהּפְרִּ רשֶּ מֶּ הַמוֹפָעבְּתָכְנִּית.שֶּ
יםנִּכְללְוּ ירִּ יםמָה"הַשִּ יםעָשָרשְניֵם","הָעֵצִּיםעוֹשִּ יר)""ירְָחִּ שִּ

ים חֳדָשִּ יר","בֵּיתאָלֶּף","(הֶּ ששִּ רֶּ יםעֶּ בִּּימוֹתחֲבוּרַת.ועְוֹד"לִּצְבָעִּ
להַעֲלאָָתוֹלִּקְרַאת1972בִּּשְנתַהוּקְמָה יהָ מוֹפָעשֶּ ירֶּ שִּ למִּ ישֶּ נעֳָמִּ

ר מֶּ שְלוֹשָההֻרְכְבָההַחֲבוּרָה.שֶּ יםעָשָרמִּ םחֲבֵרִּ להְָקוֹתיוֹצְאֵיוּבֵיניֵהֶּ
יּוֹת יםאֶּתלִּמְנוֹתנִּתָּןהַלהֲַקָהחַבְרֵיבֵּין.צְבָאִּ יהַזַמָרִּ ירִּ י,אַלוֹנִּימִּ רוּתִּ

ן י,גְרָנוֹתדָנִּי,אַבְרָהָםבֶּּ יעֻזִּ ירִּ יםחָרֵדיִּגְאָל,מְאִּ בּוֹיםְהַמוֹפָע.ואֲַחֵרִּ
יצִּדֵיידְֵיעַל יהָ בְּנוֹסָף.רַבָּהלהְַצְלחָָהוזְָכָהצָרְפָתִּ ירֶּ יםלשְִּ להַמֻכָרִּ שֶּ

ר מֶּ שֻלבְוּשֶּ יםהֻצְגוּ,בַּמוֹפָעשֶּ ירִּ יםשִּ יר"כְמוֹחֲדָשִּ לִּהְיוֹתכְמוֹזֶּהלשִָּ
ץ","ירְַדֵן רֶּ יסמַר","ם"להָָדָ אֶּ שְרֵהשֵש","נרְַקִּ הָפְכוּ"עֶּ יםשֶּ יטִּ לִּלהְִּ

.גְדוֹלִּים



נתַ • ש  יז1964בִּ ר ל פָרִּ מ  י ש  עָה נעֳָמִּ מַהֲלךַ  הַמַסָע  . נסָ  ב 
ית יזָאִּ ת הָאֲוִּירָה הַפָרִּ ר א  מ  אשוֹנהָ פָג שָה  . סָפ גָה ש  לרִָּ

בוּת   פָה לתַַּר  ש  יִּּים ו נ ח  פָתִּ בַשַנ סוֹנִּים וּבָאָמָנִּים הַצָר 
יצִּירָתָהּ נהָ נִּתָּן ל זַהוֹת בִּ מ  פָעוֹת מִּ הַש  ית ש  פָתִּ שָם . הַצָר 

יהָ  יר  ת שִּ בָה א  ךָ "גַם כָת  יר ב אָפרֹ"ו " לִּכ בוֹד  שָל חָה  " הָעִּ ש 
קוֹן ר הַיּרַ  יּתַ ג ש  לִּישִּ יּהָ  . לִּש  לִּישִּ בָה עֲבוּר הַש  שֵך  כָת  מ  בַה 

ים יטִּ הָפ כוּ ל הִּ ים נוֹסָפִּים ש  ירִּ ים: "שִּ ,  "אַיּ ל ת אֲהָבִּ
נ יןָ", "סֵרֵנדָָה לךָ  " חוֹף  "ו " אַהֲבַת פוֹעֲליֵ הַבִּ ליַ להָ ב 

יב ".אַכ זִּ

צָה פָנהָ אֵל יהָ הַמֵפִּיק אָשֵר  • ר אַר  מ  י ש  שָבָה נעֳָמִּ כ ש 
יּתַ בָנוֹת יעִּ בִּ ים ר  הַצָעָה ל הָקִּ ין ב  קִּ ב  יּתַ הַבָנוֹת  . חִּ יעִּ בִּ ר 

ר" מ  ן" הָאֲחָיוֹת ש  ת הַזַמָרוֹת דַל יהָ ארֹ  אֲמָנהָ  , כָל להָ א 
טֵי ין ש  ל, גוֹל ד  יק  י בִּ ינהָ גוֹלןָ ו רוּתִּ יקָלִּי  . דִּ הַנִּהוּל הַמוּזִּ

רָאוּס ט  יהָ ש  ל בַת  יהָ ש  ידָ  יּהָ הֻפ קַד ב  יעִּ בִּ ל הָר  פ שָר  . ש  א 
מַנהָּ ו הַתָּכ נִּית לאֹ צָל חָה ת ז  ימָה א  דִּ ק  יּהָ הִּ יעִּ בִּ הָר  ,  ש 
דוּ עַד הַיּוֹם ר שָר  מ  ם ש  בָה להָ  כָת  ים ש  ירִּ בֵין . אוּלםָ הַשִּ

ים  ירִּ יּהָ כ לוּלִּים הַשִּ יעִּ בִּ בָצ עָה הָר  ים ש  ירִּ גַניֵ  "הַשִּ ב 
ר", "נִּטַעֲתֵך   מ  ר נוּג ה", "(ל ךָ ו עָל יךָ " )"ז  מ  שֵך   " )ז  מ  בַה 

יר  לוֹת הַשִּ אַם הַלחַַן ל מִּ שָה עָשָר"הֻת  בֵית  ", "(פֵרוֹת חֲמִּ
שַת  ", "וַל ס להֲַגָנתַ הַצוֹמֵחַ ", "חֲלוֹמוֹתַי חֻר 

חֵי אוּליַ", "הַאֵקָלִּיפטוּס ים" פִּר  .וַאֲחֵרִּ

•



“זהבשלירושלים"ו ,פריז ,יורק-ניו :נודדמרז•

ר לתַָּכְנִּית 1960בִּּשְנתַ • מֶּ י שֶּ ל להֲַקַת פִּקּוּד " קַר וחְַם בַּצָפוֹן"כָתְבָה נעֳָמִּ שֶּ
ים  ירִּ לתְַּן"הַצָפוֹן אֶּת הַשִּ ה תִּּ ר לגְִּדְעוֹן"וּ" בְּשָדֶּ עֱלהָ  ". זֶּמֶּ בְּאוֹתָהּ הַשָנהָ הֶּ

ירָה " מוֹעֲדוֹן הַשָעוֹת הַקְּטַנוֹת" ים"בִּּצְפַת אֶּת הֲסָטִּ יקִּ ת הַצַדִּ רֶּ יּםֵ גִּדְעוֹן  " עֲשֶּ בִּּ שֶּ
ר מֶּ י שֶּ ר ואְֶּת הַפִּזְמוֹנִּים כָתְבָה נעֳָמִּ מֶּ ים . שֶּ ירִּ , "אוֹכֵל אָדָם"בַּמוֹפָע נִּכְלְלוּ הַשִּ

ים" יקִּ ת הַצַדִּ רֶּ יר הַשוּק" )"עַל הַסַכִּין"וְ " לֵיל אֶּמֶּש", "עֲשֶּ הַצְלחָָה  "(. שִּ
יר  ל הַשִּ פֶּת הָיתְָה זְכִּיּתָוֹ שֶּ ית נוֹסֶּ אשוֹן בְּתַחֲרוּת  " הוֹפָה הַי"מַשְמָעוּתִּ בַּמָקוֹם הָרִּ

יטַלְיהָ ית ואְַנגְְלִּית. זַמָר בְּאִּ יטַלקְִּ יר לאְִּ קְבוֹת הַזְכִּיּהָ תֻּרְגַם הַשִּ להְֵי שְנתַ  .בְּעִּ בְּשִּ
ים1960 יבוּב הוֹפָעוֹת בַּקַּמְפוּסִּ ר לִּניְוּ יוֹרְק לסְִּ מֶּ ים . נסְָעָה שֶּ שְעָה חֳדָשִּ לאְַחַר תִּּ

ר מֶּ צְטָרְפָה אֵלֶּיהָ בִּּתָּהּ לְלִּי שֶּ בְּמַהֲלכָָן הִּ ל שְהוּת שֶּ ץ  . שָבָה אַרְצָה, שֶּ בָּאָרֶּ
ירָהּ  תְודְַעָה להְַצְלחַָת שִּ יר הַשוּק"הִּ ל להֲַקַת  " שִּ אשוֹנהָ שֶּ נִּכְלַל בְּתָכְנִּיתָהּ הָרִּ שֶּ

י פוֹלנִָּי" הַתַּרְנגְוֹלִּים" רְתָּהּ נעֳָמִּ ל להֲַקַת הַנחַַ 17' תָּכְנִּית מַס.בְּהַדְרָכַת חֲבֶּ ,  ל"שֶּ
דְבָּר" ש בַּמִּ מֶּ שְנתַ " שֶּ ךְ בְּכָל הַנוֹגעֵַ לבְִּצוּעַ ולְהֲַפָקָה  , 1963מִּ רֶּ נֶּחְשְבָה צִּיּוּן דֶּ

יּוֹת ל הַלהְָקוֹת הַצְבָאִּ יקָלִּית שֶּ דְבָּר. "הַמוּזִּ ש בַּמִּ מֶּ ר  " שֶּ גְנוֹן מַחֲזֶּמֶּ נִּכְתְּבָה בְּסִּ
דְנהָ שָבִּיט ידֵי עֶּ י בַּנאַי-בֻּיּמְָה עַל, בִּּ יקָלִּית עַל, ידְֵי יוֹסִּ ידְֵי אַרְיהֵ -נהֲֹלהָ מוּזִּ

י ירֵי הַתָּכְנִּית. לבְָנוֹן ועְַל הַעֲמָדַת הַפִּזְמוֹנִּים הָיהָ אַחְרַאי דָנִּי לִּיטָאִּ עֲשָרָה , כָל שִּ
סְפָר ר , בְּמִּ מֶּ י שֶּ ידֵי נעֳָמִּ לִּים ולְחַַן–נִּכְתְּבוּ בִּּ בָּלדָָה  ", "אֵצֶּל ורְַדָה הַשְמֵנהָ: "מִּ

לִּים", "עַל סַל תְּפִּירָה יּוּל הַגָדוֹל", "בְּלִּי מִּ , "מֵאָדָם בּוֹלזְוֹן הַמְרַגֶּלֶּת", "הַטִּ
י" )"מַחְבּוֹאִּים" יּהָ בִּּשְניִַּם", "(חַפֵש אוֹתִּ טְרִּ עוֹד לאֹ ", "סוֹף הָעוֹלםָ", "מִּ

יר הָאכֶֹּל" )"אָכַלנְוּ "(.שִּ
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יהילו
יר אֶּת• י"הַשִּ יהָ  "לוּ יהְִּ ר בְּימֶָּ מֶּ כָתְבָה שֶּ

ים ת יוֹם הַכִּפוּרִּ מֶּ לחְֶּ ל מִּ אשוֹנִּים שֶּ לוֹת  . הָרִּ בְּמִּ
בּוֹ קְוהָ שֶּ ט וּלשְָלוֹם, הַתִּּ קֶּ לוֹ לשְֶּ יפָה שֶּ ,  בַּשְאִּ

י שְמִּ מְנוֹן לאֹ רִּ ית לשְוּבָם  , הָפַךְ להְִּ זְרָחִּ לִּתְפִּלהָ אֶּ
ל הַחַיּלִָּים והְַשְבוּיִּים יבַת . בְּשָלוֹם שֶּ הָרַעֲיוֹן לִּכְתִּ

ם יר עָלהָ עוֹד קדֶֹּ בִּּיעָה רָצוֹן  , הַשִּ ר הִּ מֶּ שֶּ כְשֶּ
יר  ית אֶּת הַשִּ בְרִּ ל  "Let it be"לתְַרְגֵם לעְִּ שֶּ

יטֵלסְ יא  . להֲַקַת הַבִּּ ל דָבָר הִּ אַךְ בְּסוֹפוֹ שֶּ
חֱלִּיטָה לשְַנוֹת אֶּת הַלחַַן הַמֻכָר ולְִּכְתּבֹ לוֹ לחַַן  הֶּ

ל עַצְמָהּ שֶּ ם כָתְבָה  . מִּ יִּּים עֲליֵהֶּ הַדַפִּים הַמְקוֹרִּ
יר לוֹת הַשִּ אֶּת מִּ

פְרָש לבָָן בָּאפֶֹּק עוֹד ישֵ מִּ
מוּל עָנןָ שָחרֹ כָבֵד

נבְַקֵּש  י–כָל שֶּ לוּ יהְִּ
ב רֶּ ואְִּם בַּחַלוֹנוֹת הָעֶּ
אוֹר נרֵוֹת הַחַג רוֹעֵד

נבְַקֵּש  י–כָל שֶּ "לוּ יהְִּ
•



ג זה גמל גדול, ב זה בית, אוהלא
אהבה לאותיות ואהבת למילים



ם הֲכִּי אוֹהֲבִּים אֵיזוֹ אוֹת אַתֶּּ



חורשת האקליפטוס

י זְמוֹןפִּ  הוּא הַאֵקָלִּיפטוּס תחֻרְשַ  בְרִּ בְּ שֶּ  ,עִּ ינהָ רָהחִּ לחְִּ י והְִּ רשֶּ  נעֳָמִּ  ,מֶּ
יםאֵקָלִּיפְ  תחֻרְשַ  עַל תכִּנֶּ  קְבוּצַתבִּּ  ראֲשֶּ  טוּסִּ  נהְַר דַתגְ עַל וֹכֶּנֶּתהַש ,רֶּ
רשֶּ  .ןרְדֵ הַיַּ  רלמַַ  [1]1962 נתַבִּּשְ  ירהַשִּ  אֶּת תְבָהכָ  ,בּוּץהַקִּּ  בַּת ,מֶּ   חֲזֶּמֶּ
ים יצַדכֵ " ין שוֹבְרִּ יּוּם לצְִּיּוּן העֲֹלהָשֶּ  ,"חַמְסִּ אשוֹן חֲזוֹרהַמַ  סִּ ל הָרִּ   שֶּ
יהַיְּ  פֶּרהַסֵ  יתבֵּ  תכִּנֶּ  קְבוּצַתבִּּ  סוֹדִּ כֻ  ,1948 לִּילִּידֵי ,[2]רֶּ   ילַדְֵי נוּשֶּ
עָשוֹר מַחְזוֹר" .[3]"הֶּ

את חורשת האקליפטוסים שעליה נכתב השיר נטעו בכנרת ראשוני 
הודעה בעיתון . דגניהוהיא סיפקה צל לילדי כנרת ו, היישוב

מלמדת כי בשנה זו ניטעה חורשת  1912-מ" הפועל הצעיר"
במלאת שנה  (ממשי)מנחם שמואלי האקליפטוס כמצבה לזכרו של

בכניסה המועצה לשימור אתריםוגם בשלט שהתקינה, [9]למותו
עם זאת ישנה מחלוקת בין . 1912-לחורשה מצוין כי היא ניטעה ב

ולא מוסכם אם , חברי קבוצת כנרת באשר לתאריך הנטיעה המדויק
-קבוצת כנרת הוקמה ב. 1921-או ב1917-ב, 1912-היא ניטעה ב

חצי מאה  , חלפו האביבים)"שנים אחר כך 48והשיר נכתב , 1913
"(עברה

זאב אנגלמייר
(2024, ביוני29. )קיבוץ ניר עוז, בשדות החיטהזלמן 

https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%93%D7%92%D7%A0%D7%99%D7%94_%D7%90%27
https://he.wikipedia.org/wiki/1912
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%9E%D7%A0%D7%97%D7%9D_%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%90%D7%9C%D7%99_(%D7%9E%D7%9E%D7%A9%D7%99)
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%97%D7%95%D7%A8%D7%A9%D7%AA_%D7%94%D7%90%D7%A7%D7%9C%D7%99%D7%A4%D7%98%D7%95%D7%A1#cite_note-9
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%94%D7%9E%D7%95%D7%A2%D7%A6%D7%94_%D7%9C%D7%A9%D7%99%D7%9E%D7%95%D7%A8_%D7%90%D7%AA%D7%A8%D7%99%D7%9D
https://he.wikipedia.org/wiki/1912
https://he.wikipedia.org/wiki/1917
https://he.wikipedia.org/wiki/1921


י כָל גַעֲגוּעַישלג על עירי  תוֹך  הַפ רִּ "…וּב 
En 1935, Rivka Sapir, du groupe Kinneret, fit ses bagages et sa fille 
Naomi, âgée de cinq ans, et partit pour Vilna, en Europe. 
Officiellement, elle se remettait d'une fièvre. Rivka et sa fille Naomi 
(plus tard Shemer) logèrent chez des proches : Berta, la sœur 
unique de son père, son mari Yechiel et leurs trois filles.

Les souvenirs du voyage à Vilna restèrent gravés dans la 
mémoire de la petite Naomi, « a Meiyadele foon Eretz-Israel » 
(une fille de la Terre d'Israël), comme l'appelait sa tante Berta.

Les années passèrent et, en 1976, Naomi Shemer fut invitée à 
écrire des chansons pour la pièce « Les Voyages de Benjamin III », 
jouée au théâtre Bimot. La pièce « Les Voyages de Benjamin III » a 
été adaptée et mise en scène par Shmuel Bonim, d'après le livre de 
Mendel Mocher-Seferim de 1878.

Naomi Shemer a écrit treize chansons pour cette pièce. Comme 
d'autres pièces pour lesquelles elle a conservé des hymnes, 
certaines chansons ont dépassé les limites de la pièce et sont 
devenues célèbres. Par exemple, les chansons « Un signe que nous 
n'avons pas encore atteint », « Le chant des herbes » et la chanson 
« Quinze fruits », ou son autre nom, « Neige sur ma ville », ont été 
incluses dans la pièce « Les Voyages de Benjamin III ».

בְקָה אָרְזָה 1935 נתַבִּּשְ  קְּ  ירסַפִּ  רִּ תכִּנֶּ  בוּצַתמִּ טַ  אֶּת רֶּ  ואְֶּת לְטְלֶּיהָ מִּ
י הטַנָ הַקְּ  בִּּתָּהּ חָמֵש בַּת נעֳָמִּ בְּ  וִּילְנהָ אֶּל עלְמַסָ  ויְצְָאָה הֶּ  .האֵירוֹפָ שֶּ
לָ שְ  ההָעִּ יתהָרִּ יעָהלַנְ  מִּ תְרַפֵ  הָיתְָה סִּ מַ  אלְהִּ נהָ חַתדַ הַקַּ  חֲלַתמִּ מֶּ מִּ   שֶּ

בְקָה .סָבְלָה י הּוּבִּתָּ  רִּ ים) נעֳָמִּ רשֶּ  ליְמִָּ תְאָרְחוּ (מֶּ ל בֵיתָםבְּ  הִּ  קְרוֹבֵי שֶּ
שְ  ידָההַיְּ  הָאָב אֲחוֹת :חָהפָ מִּ יאֵל עֲלָהּבַּ  ,רְטָהבֶּּ  חִּ םבְּ  לוֹשושְָ  יחְִּ .נוֹתֵיהֶּ

כְרוֹנוֹת יבְּ  נִּטְמְעוּ לְוִּילְנהָ סָעהַמַ  זִּ  פוֹן מייעדלע אַ" ,הטַנָ הַקְּ  נעֳָמִּ
ץ ץ הילְַדָ ) "רָאֵליִּשְ -אֶּרֶּ נָ  פִּיכְ  (רָאֵליִּשְ  מֵאֶּרֶּ  דוֹדָתָהּ לְכַנוֹתָהּ הֲגָהשֶּ

.רְטָהבֶּּ 

י קֵּשתְבַּ תִּּ  1976 נתַוּבִּשְ  יחְַלְפוּ נִּיםשָ    רשֶּ  נעֳָמִּ ֹ  מֶּ  זְמוֹנִּיםפִּ  בלִּכְתּ
יןבִּּ  עוֹתמַסְ " גָהלַהַצָ   .ימוֹתבִּּ  תֵאַטְרוֹןבְּ  הָעָלְתָהשֶּ  "ילִּישִּ הַשְ  ניְמִָּ
יןבִּּ  עוֹתמַסְ " חֲזֶּההַמַ   בּוֹנִּים מוּאֵלשְ  ידֵיבִּּ  םוּבֻיַּ  דעֻבַּ  "ילִּישִּ הַשְ  ניְמִָּ

תְבַּ  פְרוֹ עַל סֵסוהְִּ ל סִּ נדְֵ  שֶּ ים-מוֹכֵר ליֵמֶּ שְ  סְפָרִּ .1878 נתַמִּ

יםשִּ  רעָשָ  הלוֹשָ שְ  י תְבָהכָ  ירִּ רשֶּ  נעֳָמִּ הבְּ  .חֲזֶּהלַמַ  מֶּ   לְמַחֲזוֹת דוֹמֶּ
ים שָ  אֲחֵרִּ שִּ  כַמָה ,זְמוֹנִּיםפִּ  עֲבוּרָםבַּ  תְבָהכָ  מַרשֶּ   רְשוּפָ  חֲזֶּההַמַ  ירֵימִּ

יםמֻכָ  והְָפְכוּ חֲזֶּההַמַ  לִּגְבוּלוֹת מֵעֵבֶּר אֶּל נףָכָ   כָךְ  .עַצְמָם זְכוּתבִּּ  רִּ
יםהַשִּ  ימָן" ירִּ גַ לאֹ עוֹדשֶּ  סִּ   רוֹתפֵ " ירוהְַשִּ  "בִּיםהָעֲשָ  ירַתשִּ " ,"עְנוּהִּ

שָ  י עַל לֶּגשֶּ " הַנוֹסָף מוֹבִּּשְ  אוֹ "רעָשָ  החֲמִּ ירִּ נִּ  "עִּ   חֲזֶּהבַּמַ  כְלְלוּשֶּ
יןבִּּ  עוֹתמַסְ " .[."ילִּישִּ הַשְ  ניְמִָּ



של  " העיר"מי היא ". חמישה עשרפירות 
?  ישוב אהובה" ארצות חום"ומאלו ? שמר

בטלון או כל  , "עיר"הדוברת בשיר יושבת ב
מחכה לאהובה , עיר או עיירה אחרת בניכר

שהן דימוי לארץ  " מארצות החום"שישוב 
משם יביא עמו פירות שנשתבחה  , ישראל

-ואפילו תפוח, תאנה, תמר: בהם הארץ
.זהב

י כָל הַליַ להָ נחָ ירִּ ל ג עַל עִּ ש 
י הָלךַ   צוֹת הַחםֹ אֲהוּבִּ ל אַר  א 

י ירִּ ל ג עַל עִּ –ו הַליַ להָ קַר , ש 
יא תָּמָר צוֹת הַחםֹ לִּי יבִָּ מֵאַר 

אֵנהָ בַש הַתּ  חָרוּב, ד  ק ה  ת  ,מ 
חַת ג מַלִּים עֲמוּסֵי כָל טוּב ו אוֹר 

י, הֵנהָ שוֹב ישָוּב ש ל בָבִּ מ  ,ש 
שָם תַּפוּחַ זָהָב  יאוּמִּ יבִָּ

י ירִּ ל ג עַל עִּ נחָ כ מוֹ טַלִּית, ש 
צוֹת הַחםֹ מָה הֵבֵאתָ לִּי ?מֵאַר 

י ירִּ ל ג עַל עִּ ל ג עַל פָניַ, ש  ש 
י כָל גַעֲגוּעַי תוֹך  הַפ רִּ וּב 

"(פירות חמישה עשר", נעמי שמר)

לאיזו עיר אתם 
לאיזה מקום  ? מתגעגעים

?הייתם רוצים לחזור



ואלס להגנת הצומח
Naomi Shemer n'était pas membre de la Société pour la 
protection de la nature, et la chanson qui nous replonge dans 
l'enfance et l'innocence n'a pas été écrite à propos de fleurs 
protégées.
Considérée comme l'une des chansons écologistes préférées en 
Israël, cette chanson dénonce en réalité le harcèlement sexuel des 
femmes, des filles et des soldats dans le pays dans les années 
1960.
Des années après l'avoir écrite, l'intervieweur Yitzhak Shimoni a 
demandé à Naomi Shemer si elle était membre de la Société pour 
la protection de la nature, החברה להגנת הטבע et elle a répondu : 
« Dans cette chanson, ce sont les vivants qui m'intéressent, pas les 
plantes. J'ai toujours trouvé amusant de voir des affiches de fleurs 
sauvages protégées et, à côté, dans le même journal, un article sur 
les actes indécents. Ce contraste entre les filles non protégées et 
les fleurs protégées était très frappant et m'a incitée à y réagir, et 
voici la chanson. »

La « Valse pour la protection des plantes » a été interprétée pour la 
première fois par le quatuor féminin « Les Sœurs Shemer », et 
figurait dans leur programme « Où sont les hommes ? » de 1966.

La chanson n'est devenue véritablement célèbre qu'un an plus tard, 
lorsqu'elle a été interprétée par la fanfare militaire Nahal, lors de 
son vingtième programme « Les Nahalites arrivent, les Nahalites 
arrivent ».

י רשֶּ  נעֳָמִּ בְרָה"בַּ  חֲבֵרָה הָיתְָה לאֹ מֶּ מַ  ירהַשִּ  ואְֶּת "בַעהַטֶּ  להֲַגנָתַ חֶּ   חְזִּירשֶּ
ֹ  ולְִּימֵי לָדוֹתליְַּ  אוֹתָנוּ יא ,םהַתּ יםפְ  עַל תְבָהכָ  לאֹ הִּ נֶּ  יריםהַשִּ מוּגנִַּ  רָחִּ   בחֱשַ שֶּ
חָד יםהַשִּ  לְאֶּ צֶּםבְּ  הוּא רָאֵליִּשְ בְּ  הָאֲהוּבִּים יםרֻקִּּ הַיְּ  ירִּ   תּוֹפַעַת נֶּגֶּד ירשִּ  עֶּ

ל ינִּיּוֹתהַמִּ  הַהַטְרָדוֹת ץבָּ  לוֹתוחְַיָּ  נעְָרוֹת ,יםנשִָּ  שֶּ   נִּיםשָ .יםשִּ הַשִּ  נוֹתבִּּשְ  אָרֶּ
כָ  אַחֲרֵי י אֲלהָנִּשְ  ,ירהַשִּ  אֶּת תְבָהשֶּ רשֶּ  נעֳָמִּ   מְעוֹנִּישִּ  יִּצְחָק רַאֲיןֵהַמְ  ידְֵי עַל מֶּ

יא אִּם בְרָה"בַּ  חֲבֵרָה הִּ י מְעַניְןֵ הַחַי" :לוֹ יבָהוהְֵשִּ  ,"בַעהַטֶּ  להֲַגנָתַ חֶּ   אוֹתִּ
ידתָּ  .הַצוֹמֵחַ  ולְאֹ הַחַי ,ההַזֶּ  ירבַּשִּ  יעשע מִּ י שִּ יםפְ  לִּרְאוֹת אוֹתִּ ל לָקָטִּ   רְחֵיפִּ  שֶּ
תּוֹן אוֹתוֹבְּ  זֶּה וּליְדַ יםמוּגנִַּ  בַּר   ההַזֶּ  הַקּוֹנטְְרַסְט .יםמְגנִֻּ  יםמַעֲשִּ  עַל בָהכַתָּ  עִּ
יםלַפְ  מוּגנַוֹת ילתְִּּ הַבִּּ  עָרוֹתהַנְ  יןבֵּ    לִּי וקְָרָא בּוֹלטֵ מְאוֹד הָיהָ יםהַמוּגנִַּ  רָחִּ

אשוֹנהָ רָהשָ  "הַצוֹמֵחַ  להֲַגנָתַ ואַלְס"הָ  אֶּת".ירהַשִּ  וזְֶּהוּ עָליָו להְָגִּיב   לָרִּ
יַּ  רשֶּ  הָאֲחָיוֹת" נוֹתהַבָּ  תרְבִּיעִּ יםהַגְ אֵיפהֹ" תָכְנִּיתָןבְּ  נִּכְלַל והְוּא ,"מֶּ  "?בָרִּ

שְ  תְפַ  ירהַשִּ .1966 נתַמִּ   יוֹתֵר מְאֻחָר נהָשָ  אוֹתוֹ עָהבִּּצְ  ראֲשֶּ כַ  רַק שמַמָ  רְסֵםהִּ
שְ  תָכְנִּיתָהּבְּ  ,ל"חַ הַנַ  להֲַקַת – בָאִּיתהַצְ  הֲקָההַלַ יםהָעֶּ  ,אִּיםבָּ  חְלָאִּיםהַנַ " רִּ
 ."אִּיםבָּ  חְלָאִּיםהַנַ 

מוּרוֹת קִיסִים בִשְּ חִים נַרְּ בָר פּוֹרְּ בַע-כְּ הַטֶּ

פֵלַת הַחוֹף רָשִים בִשְּ בַדִים נִפְּ מַרְּ

ם כַרכֹּ בַע, כַלָנִית וְּ ף גּוֹן וָצֶּ לֶּ אֶּ

אוֹמֵר  ק שֶּ הַחֹּ ף–וְּ טֹּ !כָאן אָסוּר לִקְּ

גִּיחַ  ק מַשְּ רַק עָלַי אֵין הַחֹּ

רַק עָלַי אִיש אֵינוֹ שוֹמֵר

גָּבִיעַ -לוֹ הָיוּ לִי עָלֵי

!הָיָה מַצָבִי אַחֵר, אָז



?טבעמה אתם אוהבים לראות ב



ירושליים של 
זהב



Naomi Shemer : à propos des circonstances de l'écriture de la 
chanson Jérusalem d’or : « l'hiver 1967, Gil Aldema de Kol Yisrael 
m'a contactée (à la demande de Teddy Kollek, maire de Jérusalem) 
et m'a commandé une chanson sur Jérusalem. Depuis de 
nombreuses années, Kol Yisrael organisait un concours de chant le 
soir du Jour de l'Indépendance, une tradition qui n'était jusque-là 
diffusée qu'à la radio (la télévision n'étant arrivée chez nous qu'en 
1968). Cette année-là, en 1967, ils ont définitivement dérogé à la 
tradition et ont commandé cinq chansons des compositeurs 
professionnels extérieurs au concours, dont moi-même. J'ai eu 
beaucoup de mal à écrire la chanson, jusqu'à ce que je me 
souvienne de la légende talmudique selon laquelle Rabbi Akiva 
avait promis à sa femme Rachel « une ville d'or », c'est-à-dire un 
joyau en or représentant Jérusalem.

Pour interpréter la chanson, j'ai choisi Shuli Natan, une 
enseignante-soldat de 20 ans, qui l'a interprétée d'une voix de 
cloche, accompagnée de sa guitare. La chanson a conquis les 
cœurs dès la première écoute, et à minuit, lorsque Shuli fut invitée 
sur scène une deuxième fois, le public entonnait déjà le deuxième 
couplet avec elle. À cette époque, la situation commençait à 
basculer vers la guerre, et trois semaines plus tard, lorsque les 
parachutistes libérèrent le Mur occidental, ils avaient déjà un 
hymne prêt. Ce jour-là, le 7 juin 1967, j'ai ajouté un quatrième 
couplet à la chanson en l'honneur de la victoire.

בּוֹת עַל יבַתכְ  נסְִּ י תְבָהכָ  ירהַשִּ  תִּ רשֶּ  נעֳָמִּ ףבְּ " :מֶּ  "67 חרֶֹּ
י שַתלבְַקָּ ) "רָאֵליִּשְ  קוֹל"מִּ  מַעאַלדְֶּ  ילגִּ אֵלַי נהָפָ    טֵדִּ

יר ראֹש ,קוֹלֶּק ין (אָזדְ  לַיִּםירְוּשָ  הָעִּ זְמִּ צְלִּי והְִּ  עַל ירשִּ  אֶּ
שֶּ בְּ  .לַיִּםירְוּשָ   "רָאֵליִּשְ  קוֹל"בְּ  נהֲָגוּ רַבּוֹת נִּיםשָ  ךְ מֶּ
יבָל הָעַצְמָאוּת-יוֹם מוֹצָאֵיבְּ  לעֲַרךְֹ  ר-פֶּסְטִּ יתַּ  זֶּמֶּ  ,חֲרוּתִּ

שֻדַר גִּ לוִֵּיזְיהָהַטֵ  כִּי) לבְַדבִּּ  רַדְיוֹבָּ  אָז עַד שֶּ  אֵליֵנוּ יעָההִּ
יפַ  חַד אפֶֹּןבְּ  חָרְגוּ ,1967 ,נהָשָ  אוֹתָהּ .(1968-בְּ  רַק  עֲמִּ
ן ֹ  מִּ ינוּ ,הַגהַנ זְמִּ חוּץ והְִּ יםשִּ  5 גַם חֲרוּתלתַַּ  מִּ  אֵצֶּל ירִּ

ינִּים קְצוֹעָנִּים מַלחְִּ י אֲנִּישֶּ  ,מִּ   מְאוֹד .מֵהֶּם אַחַת הָיִּיתִּ
תְקַשֵ  יהִּ יבַתבִּּ  יתִּ נִּ  עַד ,ירהַשִּ  כְתִּ   דָהאַגָבָּ  ירְתִּּ זְכַ שֶּ

יתהַתַּ  יבָא ירַבִּּ  עַל למְוּדִּ יחַ שֶּ  ,עֲקִּ בְטִּ יר" רָחֵל לרְַעְיתָוֹ הִּ   עִּ
ל ל יטכְשִּ תַּ  לוֹמַרכְ  ,"זָהָב שֶּ .לַיִּםירְוּשָ  דְמוּתבִּּ  זָהָב שֶּ

ה ,נתָָן שוּלֵי אֶּת יחַרְתִּּ בָּ  ירהַשִּ  לבְִּצוּעַ    בַּת לֶּתחַיֶּּ -מוֹרֶּ
בִּּצְ  ,20   יטָרָההַגִּ עִּם עֲמוֹנִּיםפַ -קוֹלבְּ  ירהַשִּ  אֶּת עָהשֶּ
להָּ יעָהבִּּשְ  בָרכְ  בָבוֹתהַלְ  אֶּת בַשכָ  ירהַשִּ  .שֶּ אשוֹנהָ מִּ  ,רִּ

  בָרכְ  ,נִּיתשֵ  מָהלבַָּ  הֻזְמְנהָ שוּלִּי ראֲשֶּ כַ  ,ילְהָהַלַ  וּבַחֲצוֹת
תָּ  שָר ניְנְיֵבְּ  הָלהַקָּ  הּאִּ   אוֹתָהּ .הַחוֹזֵר יִּתהַבַּ  אֶּת ההָאֻמָ -בִּ
יםהַדְ  הֵחֵלוּ עָהשָ  תְגַ בָרִּ לחְָמָה לִּקְרַאת ללגְֵלהְִּ  ואְַחֲרֵי ,מִּ
ֹ  אֶּת נחְָנִּיםהַצַ  חְרְרוּשִּ  ראֲשֶּ כַ  ,בוּעוֹתשָ  3 להַכ   הָיהָ בָרכְ  תֶּ
םבְּ  מְנוֹן פִּיהֶּ   ירלשִַּ  יהוֹסַפְתִּּ  7.6.1967 יוֹם אוֹתוֹ .מוּכָן הִּ
י יִּתבַּ  ."חוֹןצָ הַנִּ  לִּכְבוֹד רְבִּיעִּ



והנה."זהבשלירושלים"עלהאמתאתלדעתשצריך–למשפחתינוסף–בעולםהיחידיהאישאתה,יקיריגיל"
,יחדאחדותשעותמבלותהיינו.שלההמולדתבחופשותאותילבקרנהגההנדלנחמה,השישיםשנותבאמצע:האמת

ליהיהשטרםלינדמה)הוקלטולאנרשםלאדברשום.(ומרקקוסקוסלהעשיתי)ואוכלותמבשלות,שרות,צוחקות
באוזןלינכנסוהוא,הידועהבאסקיהערששיראתלישרהנחמה,האלההפגישותשבאחתכנראה.(טייפרקורדראז

בבליאליזחלההואשהשירכנראה–"זהבשלירושלים"בכתיבתכשהתלבטתי,"67בחורף…מהשנייהויצאאחת
השלישיתהסקוונצה,הרביעיתבתיבהור"למזהמעבר:במקורשינוייםליהכתיבהנעלמהשידידעתילאגם.דעת

אתלישמקנותשליהתיבותשמונהאתליוסיפקעליהגןכאילושמישהויוצא.והסיום,"שירייךלכלהלא"במילים
שמעתי,המלחמהאחרישנתייםאושנהרק.דעתבבלי,כאמור,נעשהזהכלאבל.עםשירעלמשלילגרסההזכויות
ואפילו,כעסתינורא."זהבשלירושלים"להשפעהכמקור,הבאסקיהעםשירעל,בהרצאותיוהכהןשאליהומחברים
מרוב.כזהמשהובשעתולישרהנחמהשאכן,בבעתהנזכרתיואז.האלההשטויותעםשיפסיקהכהןלאליהומסרתי

"אחרונותידיעות"מהופשטייןשאבנרעד,שנהעשריםעודועברו,הראשונהבתיבהרקלהיזכרהצלחתי,פאניקה
.חליתיזהבגללשאולי,מצטערתכךכדיעד,מצטערתעבודהלתאונתהענייןכלאתחושבתאני.המקוראתליהביא

עטרההחזרתיהכולושבסך,האנוסיםשלמנגינהזאתשאולילעצמימספרתשאניהיאבשביליהיחידיהנחמה
."שמרנעמיבאהבה.ברביםאותהלפרסםלךמרשהואני,האמתאתיודעגילאתהעכשיו.ליושנה

.  הספרנים הסיפור מאחורי, מתוך אתר הספרייה הלאומית

שאלות לתלמידים
?מה היא  ומי היא ירושליים בשבילכם

?יש לעיר הלב שלכםצבעיםאלו 



שירת העשבים דַע ל ךָ 
ה ה ו רוֹע  כָל רוֹע  ש 

לוֹ ש  יוּחָד מִּ ישֵ לוֹ נִּגוּן מ 
דַע ל ךָ 

ב ב ו עֵש  כָל עֵש  ש 
ת ד  יוּח  ירָה מ  ישֵ לוֹ שִּ

לוֹ ש  מִּ
ים ירַת הָעֲשָבִּ שִּ וּמִּ

ה נִּגוּן נעֲַש 
ה ל רוֹע  ש 
כַמָה יפָ ה

ה כַמָה יפָ ה ו נאָ 
ירָה ים הַשִּ עִּ שוֹמ  כ ש 

ם לָה  ש 
אדֹ טוֹב מ 

פַללֵ בֵיניֵה ם ת  ל הִּ
חָה לעֲַבדֹ מ  שִּ וּב 

ת ה 'א 
ים ירַת הָעֲשָבִּ שִּ וּמִּ
מַלֵא הַלֵב ת  מִּ
תּוֹקֵק ש  וּמִּ
הַלֵב וּכ ש 

מַלֵא ת  ירָה מִּ ן הַשִּ מִּ
תּוֹקֵק ש  וּמִּ

ץ  ר  ל א  רָאֵלא  יִּש 

(שירת העשבים", נעמי שמר)

ינהָשֶּ  הֲיִּפְיפְָה הפִּלָהַתְּ  ירשִּ  לְחִּ י הִּ רשֶּ  נעֳָמִּ מְנוֹן לְמֵעֵין הָפַךְ  בָרכְ  מֶּ ל הִּ ידוּת שֶּ תְחַדֶּ  חֲסִּ תמִּ   שֶּ
יקָה ואְַקּוֹ .פוֹאֵטִּ

נָ  רֵאָיוֹןבְּ  פְ  יוֹתֵר מְאֻחָר תְנהָשֶּ כַ  רָהסִּ לוֹתָיו אֶּת מְעָהשָ  ראֲשֶּ שֶּ ל מִּ בְּ  נחְַמָן ירַבִּּ  שֶּ סְלָבמִּ  ,רֶּ
יא רְגִּ הִּ ."תוֹכָןבְּ  נִּמְצָא בָרכְ  חַןהַלַשֶּ  ,הֵרָיוֹןבְּ  ההָאֵלֶּ יםלִּהַמִּ שֶּ " הישָ הִּ

י מְעָהשָ  יםלִּהַמִּ  אֶּת  רשֶּ  נעֳָמִּ רהַזֶּ  יוֹצֵא שוּב" כְנִּיתבַּתָּ  מֶּ גִּשֶּ  "מֶּ  ,כְנִּיתהַתָּ  .ןנִּצָ  למֹהֹשְ  ישהִּ
יכָתוֹ ,'רָאֵליִּשְ  קוֹל' הֲפָקַתבַּ  ל וּבַעֲרִּ ה יתבֵּ 'בְּ  קָהָל מוּל הֻקְלטְָה מַעאַלְדֶּ  ילגִּ שֶּ  תֵלבְּ  'הַמוֹרֶּ

 ,יםחַגִּ :מוֹכְ  שוֹנִּים אִּיםנוֹשְ  סְבִּיב ,מְאוֹד דוֹתוּמֻקְפָ  קָעוֹתמֻשְ  כְנִּיּוֹתתָּ  הָיוּ האֵלֶּ ,אָבִּיב
ים ים אוֹר ירֵישִּ  וגְַם ,מְשוֹרְרִּ מָ  אָבוֹת ירֵישִּ  ,וּצְבָעִּ לִּתְּ  ,הוֹתואְִּ יםהַשִּ  ירשִּ  ,יםהִּ   גַם .ועְוֹד ירִּ

י רשֶּ  לנְעֳָמִּ רשֶּ  עַםהַפַ  זאֹת אֲבָל ,כְנִּיתתָּ  שָההֻקְדְ  מֶּ  וּלְאַחַר .מַאֲזִּינהָכְ  הָלבַּקָּ  בָהישְָ  מֶּ
ידָהּ ןנִּצָ  למֹהֹלִּשְ  הנגְָשָ  כְנִּיתהַתָּ  .יםלִּהַמִּ  לִּמְקוֹרוֹת אוֹתוֹ אֲלהָושְָ  הַטוֹב ידְִּ

מַ  יוֹתֵר ההַרְבֵּ  הָיהָשֶּ  ןנִּצָ  לָ ,נחְֶּהמִּ ֹ  אִּיש אאֶּ פְנהָ כְנִּיּוֹתהַתָּ  הֲכָנתַבַּ  מְערָֹב הָיהָשֶּ  כֶּןתּ   אוֹתָהּ הִּ
ל כֻלָם ,שוֹנִּים מְקוֹרוֹת הלוֹשָ לִּשְ  בְּ  נחְַמָן 'ר שֶּ סְלָבמִּ חָד .רֶּ   זִּמְרַת" פֶּרבַּסֵ  מוֹפִּיעַ  מֵהֶּם אֶּ

ץ ף ,"הָאָרֶּ ירוֹת אסֶֹּ ים אֲמִּ פוּרִּ ל וסְִּ ל בְחָהּבְּשִּ  נחְַמָן 'ר שֶּ ץ שֶּ רֶּ ידוֹתַּ  אָסַףשֶּ  ,רָאֵליִּשְ  אֶּ ל לְמִּ  שֶּ
טְ  נחְַמָן ירַבִּּ  נחְַמָן 'ר יןשֵ מִּ זָ  ,ערִּ ץ יעַ להְַגִּ כָהשֶּ   יצְִּיאָתוֹ עַל פוּרהַסִּ  אֶּת טמְצַטֵ  הוּא שָם .לָאָרֶּ

ל חוּץ נחְַמָן 'ר שֶּ יר מִּ ידוֹתַּ  עִּם לָעִּ :ן"הָרָ  יחוֹתשִּ  פֶּרמֵהַסֵ  ,לְמִּ

ֹ  כֵםהַש   ,יִּץבַקַ  אַחַת עַםפַ " רבַב כ רוֹ נוּרַבֵ  בישַָ  ,ק  רָכָה זִּ מָן ירַבִּ  לִּב  ב   נחַ  לָבמִּ ס  ירבָ  ר    עִּ
פַ  זלַטיפוֹלי ת  .ללֵו הִּ

אָה רָהשָ  תּוֹבִּ  א ת לחַשָ  כָך   אַחַר חָד ו קָר  יר ימֵאַנ שֵ  ל א  .הָעִּ
יש וּבָא מִּ  בוֹא" :נוּרַבֵ  לוֹ ו אָמַר ,נוּל רַבֵ  הָאִּ מוֹ ו הָלךַ   ".לל טַיֵּ  יעִּ חוּץ עִּ יר מִּ   יןבֵ  ו הָלךַ   לעִָּ
יםהָעֲשָ  .בִּ



אתמציגמנוראהוד
העשביםשירת

בכינרת

אתשרהאנקריאתי
הנהדרותהמילים

-אתי אנקרי -שירת העשבים( 2771) YouTube

https://www.youtube.com/watch?v=sFfgH0oJdwE


אבאשלשירו

רשֶּ • בְּ מֶּ יהָ עַלרָהדִּ אְיוֹנוֹתמְעַטלאֹבְּ הוֹרֶּ נָ רִּ קָרָההאִּשָ כְ אֲרָהתֵּ הּאִּמָ אֶּת .תְנהָשֶּ
מָ כִּיטָעֲנהָהָרַאֲיוֹנוֹתאַחַדבְּ  .נִּיורְַגְשָ חַםאָדָםהָיהָשֶּ אָבִּיהָ תלְעֻמַ  ,וחֲַזָקָה רלְבַקֵּ נהֲָגָההּאִּ
יפוּתבַּ אוֹתָהּ יץאָבִּיהָ שֶּ עוֹדבְּ חֲרִּ עֱרִּ ידתָּ בֵּחַ ושְִּ הֶּ מֵחַ שָ אִּישהָיהָאאַבָּ " .הגִּיָּ הַשְ אֶּתמִּ

יָּ  כָ לֵהָנוֹתדַעשֶּ יפִּ הוּמוֹרעַלבַּ  ,בָרדָ למִּ יםאִּיש ,רְאִּ תְרוֹעֵעַ רֵעִּ מִּ אאַבָּ  …לְהִּ יםעְגְתְגַשֶּ עִּ
ידתָּ אֵליָו פְ  ,"מִּ פְשָ .רֵאָיוֹןאוֹתוֹבְּ רָהסִּ רהַקֶּּ אֶּתולְִּבְחןֹלֶּכֶּתלְהַרְחִּיקראֶּ לשֶּ רשֶּ שֶּ םמֶּ עִּ

נִּ  ,אָבִּיהָ  זְרַתבְּ  ,לְבַדבִּּ  59גִּילבְּ  ,1960-בְּ פְטַרשֶּ –אֶּחָדירשִּ עֶּ לירוֹשִּ " י ."אאַבָּ שֶּ מִּ
יִּּ  לוֹתָיואֶּתקְרָאשֶּ תלְבֵיןינןָבֵּ הַחִּבּוּראֶּתלִּרְאוֹתאוּליַהיִּתְקַשֶּ מִּ רֶּ אִּםלֶּאפֶּ לאֹ .ירהַשִּ כוֹתֶּ
כִּ יםרַבִּּ שֶּ  ,כֵן למוֹכִּשְ – "שקְדָ הַמִּ יבְַנֶּה"בַּשֵםוקְָאדַ אוֹתוֹירוּהִּ יירשִּ שֶּ ידִּ ימָסָרְתִּּ חֲסִּ
בבְּ גַםמְאוֹדאָהוּבהָיהָשֶּ  רֶּ נהַָגירסַפִּ מֵאִּיר .אָבִּיהָ דֻגְמַתכְ  ,יתלִּישִּ הַשְ ההָעֲלִּיָּ חֲלוּצֵיקֶּ

טְעֵילְהַאֲזִּין יםשִּ ירולְָשִּ נוּתחַזָ לְקִּ יִּּ ירִּ ידִּ לִּידֵיוּבָאוּבָּהּנִּטְמְעוּאֵלוּ .תּוֹבִּּ אָזְניֵבְּ יםחֲסִּ
רשֶּ  .ההַזֶּ ירבַּשִּ גםַשוֹנִּיםאֳפָנִּיםבָּ טוּיבִּּ  קְדִּ מֶּ פֻ  ,ירהַשִּ אֶּתהישָ הִּ  ,1967-בְּ רְסַםשֶּ

רשֶּ  .לְאָבִּיהָ  שְ מֶּ תהַמָ אֶּלאָבִּיהָ זֵכֶּראֶּתרָהקִּ יתהַיְּ סרֶֹּ תְעַרְבְּ שֶּ הוּדִּ יהָ בְּשִּ בָההִּ וגְַם ,ירֶּ
שָ  לוֹתאֶּתהּלְאִּמָ לחְָהכְשֶּ לליִַּםירְוּשָ "ירהַשִּ מִּ דְגִּ "זָהָבשֶּ לירָיושִּ לְזֵכֶּר :הישָ הִּ אאַבָּ שֶּ

•. 
היה ודאי קרוב " שירו של אבא. "שמר הייתה קנאית ליצירתה ושמרה עליה מכל משמר•

.והקפידה על כל הפרטים הקטנים, היא סירבה לכל שינוי בשיריה. לליבה במיוחד



לבןתלבשיהזהבקיץ

• Lorsque Naomi Shemer a écrit le refrain de « cet ete tu
porteras blanc », elle ne pensait pas à la droite ni à la gauche, 
mais au fait que les élections peuvent aussi être un acte
romantique et affectueux.

• Malgré ses paroles, cette chanson n'a aucun lien avec les 
élections politiques et a été écrite après que feu Naomi Shemer 
eut été inspirée par une journaliste de mode (!) qui prédisait les 
tendances de l'été à venir. Sa fille, Halali (Lalli) Shemer, nous a 
raconté ce qui a fait germer l'idée de cette belle chanson pleine
d'espoir dans l'esprit de Naomi Shemer : « L'inspiration pour 
cette chanson est venue d'une journaliste de mode qui a écrit
un article sur "This Summer Wear White". » La tendance mode 
révélée dans l'article a rappelé à Naomi Shemer les chemises 
blanches de son enfance et de sa jeunesse « qui étaient un 
symbole de fête et d'optimisme et créaient une ambiance 
festive : les garçons portaient une chemise blanche par-dessus 
leur pantalon, tandis que les filles se paraient d'une chemise 
blanche brodée », explique Lalli.

יא בְחֲרִּ י תִּּ בְחַר בָּךְ ואְֶּת בִּּ  נֲִּי אֶּ
וּבְיחַַד נִּהְיֶּה לרְבֹ

י לבָָן לבְְּשִּ כִּי בַּקַּיִּץ הַזֶּה תִּּ
תְפַלְלִּי לטְוֹב .ותְִּ



החגיםאחרי
התחדשות

תְחַדְ "אֶּת• יתְבָהכָ  "שוּתהִּ רשֶּ נעֳָמִּ יוֹםלִּכְבוֹדמֶּ
ל 36-הַ הָעַצְמָאוּת ינתַשֶּ כְנִּיתתָּ עֲבוּר ,רָאֵליִּשְ מְדִּ

תטֵלֵוִּיזְיהָ דֶּ בָּהּוחֲַגִּיגִּיתמְיחֶֻּ אשוֹנהָאוֹתוֹרָהשָ שֶּ לָרִּ
 :ועַכְשָ לךְָ מְאוֹתֵתיךָ חַיֶּּ -עוֹןשְ " :וּרוֹתהַש .חָזֶּהעָפְרָה
תְיחֵַס– "ווָ-לָמַד ,הָא-לָמַד ,לֶּתדֶּ -לָמַד ו"לנתַלִּשְ מִּ
ינהָלַמְ  לאֹעמַסָ בְּ .דִּ הָאוֹרישֵדוֹתוּשְ להַצֵ דוֹתשְ יןנִּגְמַרבֵּ שֶּ

יב לאֹנתִָּ יאָפְינִָּיההַזֶּ יִּתהַבַּ "עֲברֹתַּ ושְֶּ עָבַרְתָּ שֶּ לְנעֳָמִּ
רשֶּ  תמְסַפֶּ  ,"מֶּ  'הָאוֹרדוֹתוּשְ להַצֵ דוֹתשְ 'רוּףהַצֵ " .לְלִּירֶּ

יהָאוֹפְ עִּםראַתְגֵהַמְ אֶּתמְעָרֵב ימִּ חָשוּךְ  ,טִּ םהֶּ  .הַמוּאָרעִּ
הבְּ  פְרָשישֵעוֹד'לְדוֹמֶּ  'בֵדכָ חרֹשָ עָנןָמוּלאפֶֹּקבָּ לָבָןמִּ
ילוֹ'בְּ  ועְַל /האֵלֶּכָלעַללִּימרֹשְ אאָנָ 'מוֹכְ אוֹ ,'יהְִּ

טהַשֶּ עַל /ינפְַשִּ אֲהוּבַי עַל'בְּ  'ירהַשִּ זֶּהועְַלכִּיהַבֶּּ עַל ,קֶּ
ואֲַנחְַנוּ ,יםמֵהַחַיִּּ חֵלֶּקהֵםכִּיוהְַבֶּּ חרֹהַשָ עֵינֶּיהָ בְּ  .'האֵלֶּכָל

דאֶּתמוֹכְ שמַמָ אוֹתָםחוֹוִּים סֶּ יהָ חַיֶּּ בְּ כָךְ  .הָאוֹרואְֶּתהַחֶּ
יהָ בְּשִּ וכְָךְ ינוּוּבְחַיֵּ  ."ירֶּ

?מה אתם רוצים לחדש בחיים שלכם•



סוכהבונהשלומית

ית להֲַבִּי • יא  –ועְַכְשָו הַכִּירוּ אֶּת שְלוֹמִּ הֲלאֹ הִּ
ית מִּ  ית בּוֹנהָ סֻכָה'שְלוֹמִּ יא בִּּתָּם  !'שְלוֹמִּ ית הִּ שְלוֹמִּ

י  ל נעֳָמִּ ים טוֹבִּים שֶּ הָיוּ חֲבֵרִּ י ואְַיּהֵ להֲַבֵי שֶּ ל רָמִּ שֶּ
ר מֶּ ית. שֶּ ר אָהֲבָה אֶּת שְלוֹמִּ מֶּ צְלוֹל  , שֶּ והְַמִּ

ית" ם להָּ" שָלוֹם-שְלוֹמִּ סֶּ ית זָכְתָה  , קֶּ ולְָכֵן שְלוֹמִּ
ית בְּסֵפֶּר   יר הַנִּפְלָא ולְִּזְכוֹת להְַקְדָשָה אִּישִּ לְכַכֵב בַּשִּ

ר מֶּ ל שֶּ ים הַשֵנִּי שֶּ ירִּ יא .הַשִּ הִּ ידָה שֶּ ית מְעִּ שְלוֹמִּ
ינוּ. מֵעוֹלָם לאֹ בָּנתְָה סֻכָה עָשִּ יד שֶּ ,  הַדָבָר הַיּחִָּ

ל אָז ים שֶּ יכוֹת, הַיּלְָדִּ ם , זֶּה לָקַחַת שָלוֹש שְמִּ לְחַבֵּר עִּ
לנָוּ סְתַּכְמָה הַסֻכָה שֶּ .  זֶּה הַכלֹ, אַטְבֵי כְבִּיסָה וּבְכָךְ הִּ

ניְנִָּים ים ועְִּ שוּטִּ .בְּלִּי קִּ

• Et maintenant, voici Shlomit Lehavi – 
Shlomit de « Shlomit construit une Soucca » !
• Shlomit est la fille de Rami et Aya Lehavi, 
de bons amis de Naomi Shemer. Shemer 
adorait Shlomit, et la mélodieuse « Shlomit-
Shalom » la charmait. C'est pourquoi Shlomit 
a eu l'honneur de figurer dans cette 
merveilleuse chanson et d'avoir une 
dédicace personnelle dans le deuxième 
recueil de poèmes de Shemer.

• Shlomit témoigne qu'elle n'a jamais 



קוליהתשמע
כמה מילים לסיום

להְֵי שְנתַ • נִּתְרַם אַרְכִּיּוֹנהָּ  2010בְּשִּ
ת   ר למְַחְלֶּקֶּ מֶּ י שֶּ ל נעֳָמִּ י שֶּ ישִּ הָאִּ

ית יּהָ הַלאְֻמִּ פְרִּ יקָה בַּסִּ בֵּין  . הַמוּזִּ
נִּמְסְרוּ נִּמְצָא  ים שֶּ יטִּ י "הַפְרִּ ישִּ יוֹמָן אִּ

יוֹמָן זֶּה הוּא גַם הַיּוֹמָן ". 1967לִּשְנתַ 
בּוֹ נִּמְצְאָה טְיוּטַת הַבַּיִּת שֶּ

י יר הָרְבִּיעִּ ל זָהָב"לשִַּ " ירְוּשָליִַּם שֶּ
ת   מֶּ לחְֶּ ר בְּמַהֲלךְַ מִּ מֶּ י שֶּ כָתְבָה נעֳָמִּ שֶּ

ים ת הַיּמִָּ ל הַיּוֹמָן  .שֵשֶּ בַּדַף הָאַחֲרוֹן שֶּ
יקָלִּיּוֹת   מוֹפִּיעוֹת אַרְבַּע תֵּבוֹת מוּזִּ

ל   כְתַב ידָָהּ שֶּ דְיוֹ ורְֻדָה בִּּ רְשוּמוֹת בִּּ
ם הַטֵקְסְט  ר וּמֵעֲליֵהֶּ מֶּ אֲחַכֶּה לךְָ  …"שֶּ

."כְחַכוֹת רָחֵל לדְוֹדָה / עַד יִּכְבּוּ חַייַ 



אלהכלעל
חָדעוֹדהוּא "האֵלֶּ כָלעַל"• שִּ אֶּ יהָ מִּ יםהַיְׁ ירֶּ יםדוּעִּ הָאֲהוּבִּ לוְׁ ישֶּ רשֶּ נָעֳמִּ יםבְׁ הַיוֹםעַדשַמֵשהַמְׁ  ,מֶּ אֵירוּעִּ

ים קָסִּ תַ הוּא .וּטְׁ כְׁ שְׁ בנִּ שְׁ  ,1980נַתבִּ לַל 1981נַתוּבִּ כְׁ בוֹםבְׁ נִּ יםהַשִּ אַלְׁ לירִּ ישֶּ רשֶּ נָעֳמִּ נִּ מֶּ רָאשֶּ שֵםעַלקְׁ
אשוֹנָהשוּרָתוֹ עַלבַשהַדְׁ עַל" ,הָרִּ ץוְׁ רֵי ."הָעֹוקֶּ בְׁ דִּ לאֲחוֹתָהּלְׁ ישֶּ רשֶּ נָעֳמִּ בָ רוֹתֵיק ,מֶּ תַ ירהַשִּ  ,אוּםנוּסְׁ כְׁ בנִּ
בוֹתבְׁ עֲבוּרָהּ קְׁ ירַתפְּׁ עִּ שִּ  ,עֲלָהּבַ טִּ ישִּ נֶּחָמָהירכְׁ שְׁ -יאִּ תִּ פַּ מִּ ם .יחְׁ פָּ יםרַבִּ עֵינֵיבְׁ  ,זאֹתעִּ תְׁ אַחַרזֶּהירשִּ רֵשהִּ לְׁ

סוּמוֹפִּּ  חָבוֹתמָעוּיוֹתמַשְׁ בַעַלכְׁ רְׁ אֻומִּ  ,יוֹתֵררְׁ יקָ בְׁ  ,יוֹתלְׁ יברעִּ בִּ דאֲבָקהַמַ סְׁ יגָההַנְׁ נֶּגֶּ סִּ סִּ רַחֵששֶּ ינַימִּ תְׁ הִּ
מַןאוֹתוֹבְׁ  ןזְׁ אֹופֶּ הוּבְׁ עַטּוֹתלאֹשוּרוֹתדוֹמֶּ כוֹלוֹתירבַשִּ מְׁ פָּ הֵןגַםיְׁ תְׁ הִּ ןבְׁ רֵשלְׁ יכְׁ אֹופֶּ  ,וָעוֹדזאֹת .יוֹתֵרלָלִּ

רַאת קְׁ אשוֹנָהירהַשִּ יצוּעַ בִּ לִּ יפְּׁ לָרִּ ירָהסִּ רשֶּ נָעֳמִּ יב"לְׁ רֵאָיוֹןבְׁ מֶּ חָדָשירהַשִּ עַל "מַעֲרִּ לָה ,הֶּ כָלְׁ תֵיבוֹוְׁ שְׁ
לאֹשוּרוֹת גִּ שֶּ ליעוּהִּ יחוסָ הַנֻאֶּ הַמֻ הַסוֹפִּ ת ,האֵלֶּ כָלעַל ,האֵלֶּ כָלעַל" :רוכָ וְׁ ךָשְׁ תסֻוכַ אֶּ רֹושתִּ לוֹמְׁ נָאאַל //פְׁ

ת ,נָטוּעַ עֲקֹורתַ  יבֵ אֶּ ם ."הֲרֹוסתַ אַליתִּ ה ,כָךְאִּ אֶּ רְׁ כְׁ נִּ כַ מֵראֹשבָרשֶּ תְׁ רֹוךְירהַשִּ וןוֵּ הִּ כְׁ ישִּ שוֹתבַקָ לִּ יוֹתאִּ
יוֹת לָלִּ יָהבְׁ וּכְׁ בוּבְׁ רְׁ יראֵינוֹשֶּ מָה)עִּ שִּ נָדִּ יהָ בְׁ לירֶּ ישֶּ רשֶּ נָעֳמִּ אשוֹנָהעוצַ בֻ ירהַשִּ  .(מֶּ שְׁ לָרִּ יבְׁ  1980נַתבִּ יפִּ יוֹסִּ

יתבְׁ איבַנַ  נִּ יָההַטֵּ תָוכְׁ יזְׁ מֵי"לֵוִּ שְׁ יְׁ הָפַךְ "רֵיתִּ אֱהֹובוְׁ ןבְׁ לֶּ יָ אֹופֶּ ימִּ כוּתבִּ הֵן ,ידִּ הֵןיםילִּ הַמִּ זְׁ כוּתבִּ וְׁ הוּאשֶּ  ,חַןהַלַ זְׁ
ים רָגוּעַ נָעִּ אוּלַי ,וְׁ יתָ וְׁ צֹואןנִּ מְׁ ימַתבוֹגַםלִּ ילָ בַקָשָהנִּ פִּ נוֹנָםהָפַךְירהַשִּ  ,אָמוּרכָ  .הוּתְׁ מְׁ הִּ ללְׁ נַגְׁ שֶּ תְׁ דֵימִּ
יגָההַנְׁ  סִּ סִּ רַחֲשָ שֶּ )ינַימִּ תְׁ אַף ,(1982-בְׁ ההִּ ליָרַדוְׁ שֶּ שִּ כָךְבְׁ יםהַשִּ ימַתמֵרְׁ יםושְׁ הַמֻ ירִּ אַךְ ,קוּפָהתְׁ אוֹתָהּבְׁ מָעִּ
תמָנַעלאֹזֶּה לָחָתוֹאֶּ יהָפַךְירהַשִּ  .הַצְׁ פּוֹפּוּלָרִּ זָכָהיוֹתֵרבְׁ לְׁ יםוְׁ יצוּעִּ בִּ פִּּ יםרַבִּ לְׁ יםאָמָ ימִּ יםנִּ נוֹנוֹתשוֹנִּ גְׁ סִּ וּבְׁ

ים יםהַשָ מַהֲלַךְבְׁ שוֹנִּ ל ,נִּ גֶּ רֶּ ינָהלַמְׁ  70-הַ נַתשְׁ וּלְׁ יצוּעַ זָכָהדִּ בִּ חֻודָ לְׁ לשמְׁ ם'שֶּ ם ,'קוֹלוּלְׁ ישְׁ מָרהַזַ עִּ לוֹמִּ
ם ,שַבָת יעִּ יןרוּבִּ לִּ יבְׁ שִּ רִּ ינָההַמְׁ יאנְׁ ם ,דִּ עִּ יש 12,000וְׁ שִּ אִּ יםירַתבְׁ הֲמוֹנִּ

« Al Khol Ela » est un autre poème de Naomi Shemer parmi les plus connus et appréciés, encore utilisé 
aujourd'hui lors d'événements et de cérémonies. Écrit en 1980, il a été inclus en 1981 dans l'album de 
poèmes de Naomi Shemer, intitulé d'après son premier vers, « Al Havdash et Al Ha'oketz ». Selon Rotik 
Nussbaum, la sœur de Naomi Shemer, ce poème a été écrit pour elle après la mort de son mari, comme 
un chant de consolation personnel et familial.

Cependant, après sa publication, ce poème a été interprété par beaucoup comme ayant une portée plus 
large et nationale, principalement liée à la lutte contre le retrait du Sinaï qui se déroulait à l'époque.

De plus, avant de l'interpréter pour la première fois, Naomi Shemer a parlé de la nouvelle chanson dans 
une interview accordée à « Ma'ariv », y incluant deux vers absents de la version finale et familière : « Sur 
tous ceux-ci, sur tous ceux-ci, tu étendras l'abri de ta paix // Ne déracine pas ce qui est planté, ne 
détruis pas ma maison.» Si tel est le cas, il semble que la chanson ait été conçue dès le départ pour 
inclure des requêtes personnelles et générales (ce qui n'est pas rare dans les chansons de Naomi 
Shemer).

• La chanson a été interprétée pour la première fois en 1980 par Yossi Banai dans l'émission télévisée 
« Yemi Tishrei » et est devenue un succès immédiat, tant grâce à ses paroles que grâce à sa mélodie, 
agréable et calme, où l'on peut également y déceler une touche de supplication et de prière. 

אסיר תודה–מכיר טובה 
התודמוקיר

האקדמיה ללשון  -אסיר תודה –מכיר טובה 

העברית

https://hebrew-academy.org.il/%D7%9E%D7%9B%D7%99%D7%A8-%D7%98%D7%95%D7%91%D7%94-%D7%90%D7%A1%D7%99%D7%A8-%D7%AA%D7%95%D7%93%D7%94/
https://hebrew-academy.org.il/%D7%9E%D7%9B%D7%99%D7%A8-%D7%98%D7%95%D7%91%D7%94-%D7%90%D7%A1%D7%99%D7%A8-%D7%AA%D7%95%D7%93%D7%94/


Sur le miel et sur le dard,
‛Al ha-dvash ve-‛al ha-‛oqèts, ץ עַל הָעֹקֶּ בַש וְׁ ,עַל הַדְׁ

Sur l'amertume et la douceur, ‛Al ha-mar ve-ha-matoq, הַמָתוֹק ,עַל הַמַר וְׁ

Sur notre petite fille nouvelle-née, ‛Al biténu ha-tinoqèt ת ינֹוקֶּ תֵנוּ הַתִּ ,עַל בִּ

Veille, mon Dieu de bonté. Shmor ʼéli ha-tov. י הַטּוֹב מֹר אֵלִּ .שְׁ

Sur le feu brûlant, ‛Al ha-ʼésh ha-mevo‛èrèt, ת רֶּ בֹעֶּ ,עַל הָאֵש הַמְׁ

Sur l’eau claire, ‛Al ha-mayim ha-zakim, ים ם הַזַכִּ ,עַל הַמַיִּ

Sur l'homme qui revient chez lui ‛Al ha-’ish hashav ha-bayta תָה יש הַשָב הַבַיְׁ עַל הָאִּ

De loin. Min ha-mèrẖaqim. ים חַקִּ רְׁ ן הַמֶּ .מִּ

Refrain: Pizmon: מוֹן זְׁ :פִּּ

Sur tout cela, sur tout cela, ‛Al kol ʼélè, ‛al kol ʼélè, ה ה, עַל כָל אֵלֶּ ,עַל כָל אֵלֶּ

Veille pour moi, mon Dieu de bonté. Shmor na li ʼÉli ha-tov. י מֹר נָא לִּ י הַטּוֹב, שְׁ .אֵלִּ

Sur le miel et sur le dard, ‛Al ha-dvash ve-‛al ha-‛oqèts, ץ עַל הָעֹקֶּ בַש וְׁ ,עַל הַדְׁ

Sur l'amertume et la douceur. ‛Al ha-mar ve-ha-matoq. הַמָתוֹק .עַל הַמַר וְׁ

Ne déracine pas ce qui est planté, ʼAl na ta‛aqor natua‛, ,אַל נָא תַעֲקֹר נָטוּעַ 

N'oublie pas l'espoir, ʼAl tishkaẖ ʼèt ha-tiqva, וָוה קְׁ ת הַתִּ כַח אֶּ שְׁ ,אַל תִּ

Ramène-moi et je resterai Hashivéni va-ʼashuva י וַאֲשוּבָה יבֵנִּ הֲשִּ

Au bon pays. ʼÈl ha-ʼarèts ha-tova. ץ הַטּוֹבָה ל הָאָרֶּ .אֶּ

Veille, mon Dieu, sur cette maison, Shmor ʼÉli ‛al zè ha-bayit, ת ה הַבַיִּ י עַל זֶּ מֹר אֵלִּ ,שְׁ

Sur le jardin, sur la muraille, ‛Al ha-gan, ‛al ha-ẖoma, ,עַל הַחוֹמָה, עַל הַגַן

[Protège-nous] du chagrin, de la frayeur Mi-yagon, mi-paẖad pèta‛ תַע פַּחַד פֶּּ יָגוֹן מִּ מִּ

Et de la guerre. U-mi-milẖama. חָמָה לְׁ מִּ .וּמִּ

Veille sur le peu que j'ai, Shmor ‛al ha-me‛at shè-yésh li, י יֵש לִּ עַט שֶּ מֹר עַל הַמְׁ ,שְׁ

Sur la lumière et sur les petits enfants, ‛Al ha-ʼor ve-‛al ha-taf, עַל הַטַּף ,עַל הָאוֹר וְׁ

Sur le fruit pas encore mûr ‛Al ha-pri shèlo hivshil ‛od יל עוֹד שִּ בְׁ לאֹ הִּ י שֶּ רִּ עַל הַפְּׁ

Et qui a été cueilli. Ve-shè-nèʼèsaf. אֱסַף נֶּ שֶּ .וְׁ

Le bruissement d’un arbre dans le vent, Merashrésh ʼilan ba-ruaẖ, ילָן בָרוּחַ  רֵש אִּ רַשְׁ ,מְׁ

Une étoile filante dans le lointain, Mé-raẖoq nosher kokhav, ,מֵרָחוֹק נוֹשֵר כוֹכָב

Les souhaits de mon cœur dans l’obscurité Mi-shʼalot libi ba-ẖoshèkh ךְ י בַחֹשֶּ בִּ אָלוֹת לִּ שְׁ מִּ

Sont listés maintenant. Nirshamot ‛akhshav. שָיו שָמוֹת עַכְׁ רְׁ .נִּ

De grâce, veille pour moi sur tout cela, ʼAna shmor li ‛al kol ʼélè, ה י עַל כָל אֵלֶּ מֹר לִּ ,אָנָא שְׁ

Et sur ceux que j’aime, Ve-‛al ʼahuvéy nafshi, י שִּ עַל אֲהוּבֵי נַפְׁ ,וְׁ

Sur le silence, sur les larmes, ‛Al ha-shèqèt, ‛al ha-bèkhi, ט קֶּ י, עַל הַשֶּ כִּ ,עַל הַבֶּ

Et sur ce chant. Ve-‛al zè ha-shir. יר עַל זֶּה הַשִּ .וְׁ

https://www.youtube.com/watch?v=CzE_44M7v0o



-( חי-בשיתוף עם בית אבי)קרן פלס -על כל אלה ( 2771) YouTube

https://www.youtube.com/watch?v=1-RQbARch6U
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